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KOJIEKTUBHI YSIBJIEHHS ITPO JIIC B YKPATHCBKHX TA AHIDIIMCbKUX MTAPEMISIX

Y emammi npoeedeno ananiz ocobnusocmeii sepoanizayii konyenmy JIIC 6 ykpaincokux ma aueniticokux napemisx. Bu-
BHAYEHO 3a2ANbHOMOBHI ma Kyabmyphi suadenns konyenmy JIIC ma WOOD, 06 ’ekmugosanoeo y napemiinux Kopnycax 3i-
CIMABIIOBAHUX MOBAX, 4 MAKONHC BUOLIEHO YHIBEPCATbHI MA eMHOCHeYUpIuHT KYIbmypHI 3HAUEHHs 00CTIONCYBAHO20 KOHYENM).

Kniouogi cnosa: eepoanizayis, konyenm, napemis, 1iHeGOKYIbmMypd.

B cmamwe nposeden ananuz sepoanruzayuu konyenma JIEC 6 ykpaurckux u anenutickux napemusx. Onpeoenervl 0Ouesi-
3b1KO6blE U KyabmypHule 3navenus konyenma JIEC u WOOD, 06vekmusuposanozo 6 napemutinblx KOpnycax cCpagHusaemuix
A3ZLIKOB, A MAKIICE BblOCNECHbL YHUBEPCATbHbIE U IMHOCeYUpuueckue KyIibmypHvle 3HAUeHUs UCCTIe0YeMO20 KOHYenmd.

Kniouesvie cnoga: sepbanuzayus, Konyenn, napemis, IUHe80KYIbIMYPA.

In the article the analysis of the concept WOOD in the Ukrainian and English paroemias is carried out. The general
linguistic and cultural meanings of the concept WOOD objectivized in the paroemia corpses of the compared languages are
defined. In addition, the universal and ethnospecific cultural meanings of the investigated concept are characterized.

Key words: verbalization, concept, paroemia, linguoculture.

IMocTanoBka Mpod/1eMu Ta OTJISIA OCTAHHIX JOCTITKeHb. Y IIEHTP] yBaru CydacHUX JIHIBICTHYHUX CTYZil mepedyBae Bep-
OanpHUI 00pa3 cBiTy, chopMOBaHMIA Y CBITOMOCTI HOCIIB IEBHUX MOB, IO 3yMOBHJIO TIOCHJICHHS iHTepeCy AOCIITHUKIB 10 TTUTaH-
HSI TapeMiiHOT CeMaHTHKH, B3a€MO/Ii1 MOBHHX 1 TI03aMOBHHX YMHHHUKIB Y CTPYKTYpi 3Ha4€Hb MPHUCITIB 1B 1 IPHKA30K, X 31aTHOCTI
pernpe3eHTyBaTy crielu(iky HaliOHAIBLHOTO CBITOCIPHHHSTTS i KOTHITUBHI CTPYKTYPH JI0CBiTy. X04a mapemii Bike HeOTHOPa30BO
Oy 00’ €KTOM TOCTIHKEHHS K y mapemionorii (po3Bigku H. Bapmi, A. lanauca, E. Kokape, I'. IlepmskoBa, B. Minepa), Tak i
B MoBo3HaBcTBi (ipaui I'. Biarosoi, C. €pmornenka, I. [oxyboscbkoi, JI. [Janunenko, 3. Kormroou, T. Hikonaesoi, 1. ITpuBanoBoi,
M. Citax Ta iH.), OJJHAK JI0CI IIIe HE OTPUMAIN KOMILICKCHOTO HayKOBOT'O BHUCBITIICHHSI OCOOJIMBOCTI BepOaizallii KOJICKTHBHUX
YSIBJIIEHB HOCIIB YKPaiHCHKOI Ta aHTITIHCHKOI MOB ITPO MPUPOAHO-IaHAIIA()THI YMOBH IXHBOTO TOOYTYBaHHS, 30KpeMa Ha MaTepiaii
napeMiii yka3aHuX MOB, SIKi MICTSTh Ha3BU €JIEMEHTIB penbedy.

3aBaanns Ta MaTepia qocTiTKenHsi. MeToIo IpOroHOBaHOI PO3BIJKH € JOCTIIUTH OCOOINBOCTI MOBHOT 00’ €KTHBALIT KOH-
nenty JIIC Ha Marepiam yKpalHCBKUX Ta aHTIIHCHKHX mapeMiit. O0’€KTOM JOCTIIKEHHS € IPHUCITIB S, MPUKA3KK Ta 3aTaJKH yKpa-
THCBKOI Ta aHrilicbkoi MoB. [Ipeamerom anamizy € konuent JIIC/WOOD, BinobpaxxeHuii B mapeMisix 3iCTaBIIOBaHUX MOB. AHaIi3
xonuenty JIIC/WOOD 3naiiicHeHo Ha OCHOBI BUOIpKH yKpaiHCHKHX Ta aHTJIHCHKUX PHUCIIIB’ B, IPUKA30K i 3araJloK i3 mapemiorpa-
(iuaEX mKepen. Ycporo aidpaHo 213 ykpaiHChKUX mapeMiiHUX OIMHUIIB 3 HA3BOKO eIeMeHTY penbedy «ricy Ta 80 aHrTiHChKIX
napeMiif i3 KOMIOHEHTOM «WO00d».

Buxian ocHoBHOro martepiaixy. OcoGuBa poib B MOBHIH 00’ €KTHBAMi KOHIENTY HAJICKHUThH MapeMisM, sIKi XapakTepu3y-
FOTBCS « SIK MOBHI PEBIJICHTH HaliOHAIBHO-KYIBTYPHOI cBimoMocTi» [7, ¢. 37] 1 BU3HAUaIOThCA SIK «OJIarogaTHUH MaTepiall IUis
BUSIBJICHHSI HAlliOHAJILHO-KYJIBTYPHOI Crielin(iKi eTHOCY, HOro CBITOBIAYYTTS, BiJOOpaXkeHHsI HEMOBTOPHUX pucy» [7, c. 37]. Po3-
0N CYTh KOHIENTY, AOC/iIHMKY BiI3HAYAKOTH HOrO IPHYETHICTH JO €THIYHOI Ky/IbTYpH Hapoay. Moro 3mict mpu msomy
IHTEPIPETY€EThCA B KOHTEKCTI (HOPM TyMKH HOCISI MOBH SIK €THOKYJIBTYpHA peripe3eHTais. [[i3HaHHs KOHIENTY JOITOMarae BiATBO-
PHTH €THOKYJIBTYPHUH 00pa3, CBOEPIIHICT MEHTANIITETY Ta CBITOCIIPUIHATTS HOCISt MOBH, Y TOMY YMCIIi, IPUPOAHO-TAHAIIA(THI
0COOJIMBOCTI HOTO OOy TYBaHHSI.

Jlic six eneMeHT penbedy MaB MEPLIOPSIHE 3HAUCHHS SK HKEpeTo MarepianbHux Omar. Jlo 15 cTomiTTS y CXiIHUX CIIOB’SH
HepeBakaso MijIciuHe 3eMIIepoOCTBO: JIiCHUI TPYHT 0OpPOOJISIBCS JIeriie CTENOBOro, Jic JoroMaraB BOepiraTi MociBy BiJ KOUiB-
HUKIB [4, c. 37], HOPIBHSIHO HEBEIHKI JUITHKH OPHOI 3eMJIi BiIBOHOBYBAIUCE Yy JiciB i 6oisot [19, c. 70]. V mici momoBamu. «Y
Jicax — COCHOBHX Ha MiBHOYI Ta Ha [lomicei, 1y0oBUX Ta MilIaHHX MTiBACHHINIE — MOYKHA OYyJI0 TIOTIOBATH LMK pik. Men Opanu y
JMKUX OJUKI, CTaBUIH cBOi 60pTi» [9, ¢. 25]. TyT Takox roayBanack foMaiHs xyaoba. Jlic 1aBaB JIl0AMHI OCHOBHHH Oy TiBeIbHUIA
Marepia, SToIH, TPUOH, ANYUHY 1 IIKIPH.

Icropuk B. KiroueBchkHii NHCaB: «...CTaBICHHS JaBHbOPYCHKOI JTIOIUHM /O JiCy Hempus3He abo Hemdale: BOHA HIKOIH HE
nmobuna cBoro Jsicy. HecBizoma 60s3KicTh OBOJIO/IiBaJIa HEIO, KOJIM BOHA CTyIIasa IiJf HOro moxMypuii mokpos» [9, c. 27].

Jlekcema «wric mepeiae TakOXK 3HAUCHHS «ITOPOJKHEUa, MOpoXkHi» [8, ¢. 140], To6TO mpocTip, y SKOMY HeMae JIF0IUHH, «Ipi-
Myd4a TIIyXicTh JicoBoi mycTemni» [6, c. 210]. Omo3umis «IiM—IIicy BHUCTYNAE «KOHKPETHHM BapiaHTOM MPOTUCTABICHHS: OIN3b-
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Ke-JajeKe 1 peamizaliero ono3uiii cidi—ayxuii» [14, c. 10]. Sk 3a3nauae B.Konecos, mis cinoB’sH y Jici 30cepeikeHa BOpo-
XKICTh MIPUPOJM, Y HHOMY B Hai{JaBHIIIOMY BHIJISII BTiNEHO uyxke: «Jlic — memio kuBe, Lie TOH caMMil pill, TUIBKH BOPOXKHUID».
O3Hak¥ JIiCy, SKi 3 4acOM BUAUISUIUCH 1 NMTO3HAYAIINCh, TAKOX 3aBXKIH OYJIM CTPaXiTIMBUMHM i HACTOPOXKyIounMHU. OHOBIIIOIOUNCH
y KOXXHOMY TIOKOJIiHHI JIIOJIei, O3HAKH JIiCY BepOasi3yBaiucs BiAMOBITHOIO €MOTHBHOIO JIGKCUKOIO: BiJl Hempi, xauyi, nyua o
2NYXOMAHb, yenudicHux i Tak aani. Jlic — 1e «aeno Hepo3aiibHe, [0 He APIOHUTHCS Ha YACTUHH, a MPEICTABIICHO IIJTICHOK Macolo,
BOPO3KO, SIK Uy’Ke, HEIIJKOPEHE, IKOMY, MIXk 1HIIIUM, CJIiJI TPUHECTH xepTBY. Jlic — e HaltbmmKIa Mexka qyKoro cBity» [6, c. 210].
YysKiCTb JIiCY JFOAWHI MATBEP)KY€E 1 BCTaHOBICHU M. MaKkOBCHKUM 3B’SI30K 3HAYCHD «JIEPEBO» 1 «30BHIMIHIHN, TANEKUH. .. SIKUHA
3HAXOUThCS Ha Tiepudepil i AKuil CTOCYeThCs Xaocy, nekiay [8, ¢. 140]; nepeBo — morpanuuHwuii okyc [13, c. 61].

VSBICHHS IIPO JIiC SIK MicCIie, 16 MOXKIINBI dyeca, HOXOIATh 3 s3HYHUNTBA. CBOE BiTOOpaskeHHS B HhOMY OTPHMAB KYJIBT IePeB
[14, c. 21], naBHE yABICHHS PO AEPEBO SIK BMICTHIIMIIE AYII YU AyXiB (I0OPHUX 1 37HX), IO TOSICHIOE 3B’ 30K 3HAYCHB «IEPEBOY 1
«3arpoOHuii cBiT»... [8, c. 134], a TakoX POXKUBAHHS B HHOMY SIK JOOPO3HWIMBHUX, TaK i BOPOXKHX JIOANHI Mididanx ictoT: «Jlic
— IIe TeMHE IIapCTBO JIICOBUKA, OJJHOOKOT0, 3JI0T0 yXa-IycTyHa...», babu-Sru [4, c. 414]. Kpim niporo, M. MakoBchKHI BKa3zye Ha
MOJKJIUBICTb CIIIBBITHECCHHS 3HAYCHB «JCPEBO» 1 «4Uy0, YaKIyHCTBOY [8, c. 135]. LlikaBo, 110 «1s cJI0B’ THCHKOT Midostorii aurre
B HE3HAUHIH Mipi XapaKTepHi ysBICHHS IIPO JIEPEBO SIK PO KUBY iICTOTY», IPUIOMY B OLITBIIOCTI BUIIA/IKIB 1€ ySIBJICHHS I10B’SI3aHO
3 3a00poHOI0 3pyOyBatH nepesa [13, c. 64].

Jlicy He nue Oostucs, ane i NOKIOHSUTUCS, 1Ie OyJo Ky/IbTOBE Miclie Iie B S3MYHMIBKI dacH [3, c. 340]. [IpeameTom KymnbTy
JICPEB CTaBAJU SIK OKPEMi TIOpOJIU JiepeB (Haituacrimie ay0 — HaMOMITHIIIE 32 pO3MIpaMHU i 32 BIKOM JIEPEBO JIiCOCTEIIOBOI 30HN),
TaK i uiti rai. TaM, y CBSIIEHHHUX asX, i 3arpo30k0 CYBOPOTo MOKapaHHs 3a00pPOHSIIOCS JIOBUTH MTaXiB, MOJIOBATH HA TBAPUH,
HaBiTh pyOatu nepesa. Hamri npeaku Oynm mepekoHaHi, o caMe B Jlicax Ta Tasx, Je 3aTUIIHO 1 CIIOKiiHO, y MyIax, HoAami Bij
JIIOJICBKHX ouei xuin 6oru. ToMmy B sticax HaifyacTillle pO3TalIOBYBAJIHMCS KYJIbTOBI CIIOPYAN CJIOB’SIH-SI3MYHUKIB, POBOIHIHCS
OKpeMi 00psIIOBO-PUTYaJIbHI ii.

Jlic 3aByau BUKJIMKAB HEYCBIIOMIIEHHH OCTpax, 60 B HbOMY (0COOIMBO B HETPSX) MPOKUBAIH BCUIAKI cTpaxiTTs. JlicoBa He-
4yCTa CHJIa TIPOBOUTH T10 Jlicax irpuiiia, TaHIi Ta HeJo0pe )apTye 3 IoapMu. Bxoasuu 1o jicy Tpeba nepexpectutucs [3, ¢. 341].
CxapakTepr30BaHi BIIaCTHBOCTI JIiCY TAaKMM YHHOM OyJIO IHTEPIIPETOBaHI MICIEHHAM YKPaiHOMOBHOT JITHTBOKYIbTYPHOI CHUTBHO-
TH Ta BitoOpakeHi B HAIllOHAJbHIA MOBHIHM KapTHHI CBITY, 30KpeMa B YKpaiHCbKOMY MapeMiifHOMY KOpPITycCi.

BpaxoByrouu Te, 1110 Mi3HaBaJIbHI MPOLECH — L€ BIACHE IPOLECH MOPOPKEHHS W TpaHcdopMarlii CMHCIIIB, OUYEBUIHUN He-
PO3pUBHHI 3B’ SI30K JOCIIHKCHHS KOHIICTITYIi3allii 3 JOCTIUKEHHIM CEMAHTUKHU Ta €TUMOJIOTI] JICKCHYHOT OMHUIIL «JTic/Wood».

ono nonsTiiiHOro komMrnoHeHTy Konuenty JIIC B «AkageMiyHOMY TIyMayHOMY CJIOBHUKY YKpaiHCBKOI MOBI» MOJAHO TaKe
BH3HAYCHHS JICKCEMH «IIiC»: « BEJIMKa IUIOIIA 3eMJIi, 3apociia AepeBaMy i KyIlaMH; JepeBa, sIKi pOoCTyTh Ha Takii ruromi: Sxux
depeg y zici natbinvue? (kpueux) [17, c. 814]; iHKOIM HA3UBAIOTHCS MOPOIU epeB: Kpyeom nic eycmuil, 8cepeduri 0y6 moscmuti
(3v6u i a3ux) [17, c. 138]; MOXKYTh 3ragyBaTHCs JIMIIE YaCTHHU AEPEB: B uici ne 6e3 nenvka, a 6 ceni He 6e3 oypaka [11, c. 337];
MeBHA JIISTHKA TaKoi IO, 3py0aHi nepeBa sk Oy iBenbHUN Ta iH. Matepiam [15, ¢.522]: B nic opos He sozams [16, c. 104]

M. dacmep BKa3zye Ha ETUMOJIOTIYHUH 3B’ SI30K CJIOBA J7ic 31 CIIOBAMU NACOBUCHLKO, 6uUiH (IaBHBOAHTIL. laeswe, mian. leasow),
a TakoX JUT. Laiskas «aucm depesay, naBupodec. les «uucms, nazonuy [2, ¢.266]. IlpacioB’siH. */esb BBaKA€THCS €TUMOIOTIYHO
He3po3yMmimmM. byino BucyHyTo mekinbka rinore3. O.TpyOauoB BBaxae, mo */es» B 6araTthoX CJIOB’SIHCHKHX JliaJIeKTax IT03HAYAE
JHMCTSHUU JIiC, TUTKK, TaroHu. [IpuKMeTHO, 110 cIoBOM */esu Ha3WBAIOTH JIMCTSHUM JIiC, YarapHUK, JINIMHY, TUTKH, TaroHu. [Ipu
HiICIYHOMY 3eMIIepOOCTBI Ha MiCI{ KOJNHUIIHBOI BUPYOKH BUPOCTAB TUTBKH JUCTAHUM JTic. [IpUITyCKa€eThCsI, M0 MepIIONOYaTKOBO
cJ10BO *les» HEe BXOAMIIO B TeorpadiuHy TEpMIHOJOTIIO, a OyJI0 TEPMIHOM MiJICIYHOTO 3eMiiepoOCTBa. Bifxin Bij HHOTO MPUBIB 70
3HUKHEHHS JaBHIX 3Ha4eHsb [ 18, ¢. 250].

CrapoaHriiiicbka Jiekcema «wuduy, paHHs «widuy, 10 03HAYAE «IEPEBOY» UM «JIECPEBa 3aTAJIOM», IIOXOIUTH BiJl POTOrepMaHCHKO1
«*widuzy [22]. Aurmiiicekumvu nedininisivu ekcemu «woody e: 1) forest — itic; 2) A dense growth of trees or underbrush covering a
relatively small or confined area — rycre HacapKeHHS IepeB, sIKi BKPUBAIOTH BiTHOCHO HEBEJIMKY YU OOMEKEHY 3a pO3MipaMH IUIOILY;
JCOK, Tait [23]: Sow beans in the mud and they Il grow like wood [21, c.21]; Willows are weak, yet the bind other wood [24, c. 891].

Jlic B yKpalHCBKHX Ta aHTTIHCHKHUX MapeMisix MOOYTYeE K Liib, HANPSIM pyXy: [10idy 6 jic, supy6iio meniw, 3 mo2o meniuda i
3p00.a10 08a YOBHA, 08 CMOU, MULO | ROKPUWIKY (dconyos) [17, c. T91]; Abo mu, mamy, y zic i0b, a s doma 30cmanycny, abo s 0oma
30cmanycy, a mu, mamy, y qic iov [16, c. 260]; He that fears leaves, let him not go into the wood [25, c. 97].

B ykpaiHchKiit Ta aHrmiiceKiil moOyTOBIM CBIIOMOCTI JIic BUCTYyNAe MicleM, Je BiIOyBa€eThCs nepeMileHns: luma be3 nic
uepeona kopoea i cmisinaca (coune) [17, c. 17]; Tax, sax micayv: ide uepes nic — ne mpicne, ide uepes o0y — ne nutoche [12,
c. 391]. [lpukmeTHO, y 3B’A3KY 3 HEPEMILLICHHSM JIiC OL[IHIOETHCS CYTIEPEWINBO: 3 OAHOTO OOKY, TYT BifOyBa€ThCS MEPEMIIICHHS, &
3 IPYTroro, JIC He MPUCTOCOBAHUI IS TIEPEMIIIICHHSI, TYT MOKHA 3a01yKaTu. Bupic nic, Oinull 6ecb: niwiku 6 Hb020 He 68IUMU, HA
Komi ne @’ixamu (mopo3 na wuobyi) [17, c.28]; As I was going through the woods, I picked up something, I set down and looked at
it, the better 1 liked it, I took it home because I couldn’t help it (Splinter in foot) [20, c. 660].

Konnent JIIC/WOOD y noGyToBiii cBiIoMOCTi HOCIiB YKpaiHCBKOT Ta aHITIIICBKOI MOB XapaKTePHU3y€eThCs CIITBHOK KOTHi-
THBHOIO 03HAKOIO — MiCIe TIPO’KUBAHHS JTUKHUX TBAPUH, NTaXiB: JKue 6 qici, xusicuil, ouxuil, oywums Kypu ma inouxu (auc) [17,
c. 95]; Poboma ne 6eomios, do zicy ne emeue [10, c. 286]; Hunger drives the wolf out of the wood [25, ¢.139]; I lived too near a
wood to be frightened by owles [24, c. 475]. Haii0inbI11 4aCTOTHUMH € TTApeMil, B IKUX MPOCTEKYETHCS B3aEMO3B’ SI30K «JTiC — BOBK»
: Bosimucs 6oska — 6 nic He xooumu [1(1), c¢. 171]; He éususati 6ogxa 3 nicy [16, c. 216]. Takuii 3B’ 130K MOSICHIOETHCS THM, IIIO JIIC,
SIK 1 BOBK aCOLUIOETHCS 3 HEOE3IEKOI0, HEBIIOMICTIO — CIiIbHOIO 03HaKo!0 KoHuenTy JIIC/WOOD st ipecTaBHUKIB YKPaiHCHKOT
Ta aHMIIHCHKOT JTIIHTBOKYIBTYD: : Don’t shout till you are out of the wood [22, c. 345]; Game is cheaper in the market than in the
fields and woods [24, ¢.295].

Y noOyToBil CBiZOMOCTI 31CTaBIIOBAaHUX MOB JIiC KBaTi(iKy€EThCS AK JKEepesno pi3HOMAHITHUX Onar A JI0AeH, IPUPOIHO-
CHUPOBHMHHMUIA pecypc, a came, rpubiB, Aril, TOpiXiB, MaTepiaiB AJsl Pi3HUX POOIT, APOB: bes3 wacms 6 nic no epubu He xoou [12,
¢.169]; I pubu pocmymo y nici, a 6 micmi ix snaroms [10, c. 125]; Cepeo aicy keacne eucums (kucauys) [17, c. 75]; ¥ nici ma npanici
sucumo Odixca 3 micmom [17, c. 77]; llan cnums, a nic pocme [12, ¢. 235]; Iliwno wacms 6 nic no npymms [16, ¢.116]; B zic dpos
He gozsimb [16, ¢. 104]. As much sib as sieve and riddle that grew in the same wood together [24, c. 371]; In the woods crying time,
1 made my master many a dime (Fiddle) [20, c 434];

Konuent JIIC B ykpaiHCBKHX HapeMisX TPAKTYEThCS sIK OJUH 3 OCHOBHHX €IEMEHTIB penbedy: B 3emui — uepsit, 6 00i yopmu,
6 Jici — cyuku, 8 cyoi — Kprouxu, Kyou emexmu? [12, c. 248); B nici pocme, na 6epesi pooumucs, y 6001 Jcuge, a 6 602HI yMupae
(wogen) [17, c. 257]. LLyxa nonypu xeocmom eunvhyaa: aicu ma 2opu ecmaau (koca) [17, c. 225]. Y mux MIKpOTEKCTax perpe3eH-
TOBaHi pe3yabTaTH YWICHYBAHHS CBITY 3 TOUKH 30pY IMPEICTABHUKIB HATBHOI KAPTHHH CBITY Ha TPH OCHOBHI MPOCTOPH: JIiC, MOJIE i
Mope (Oynb-SKuil BOJHUI POCTIp).
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Jlumie B yKpaiHCBKil €THOCBIIOMOCTI JTic KBaNi(hiKy€eThCSI TAKOXK SIK Mipa POCTOPY, BiJianeHe Micue: 3a icom, 3a npanicom
yepeoHna ckubka mae (micsiyw) [17, ¢. 13]; Ou 3a nicom, 3a npanicom uepsona copa écmae (micaysy) [17, ¢. 13]. Jlic — e Takox mi-
JISTHKA MICIIEBOCTI, sIka MEKYe 3 moniem: [liuno noze 6 nic [1(2), c. 275].

KomnexTuBHi ysBIeHHS Mpo JIiC SK MPO BHCOKHN 00’ €KT Ta KPUTEPill BUCOTH, KU BU3HAYAETHCSI BUCOKUMH JEPEBaMHU, SIKi
POCTYTh y HBOMY, peai3yeThcsi B TUJIBKH B YKpPaiHCBKOMY IapeMiiHOMy Kopiyci. Bucoki aepeBa poOHiM Jlic B CHPUHHSTTI
CJIOB’IHCHKUX HapoJiB €TAIOHOM BUCOTH: [L[o 6uwye nicy, 6e3 kopens? (conye) [17, c. 19]; Cmosamo euna, a na éunax bapuno, a Ha
bapuni Kueao, Ha KUSAi MOpeano, a Ha Mopeai 2opa, a Ha 2opi aic (mooduna) [17, c. 129].

YkpaiHCchki TapeMii peanizyroTh OWH 3 OCHOBHUX KOHIICHTIB OYy/b-SKOTO KOJEKTHBHOTO, HAI[IOHAJILHOTO CBITOBIIYYTTS —
OTIO3HINII0 «CBOE — uyxkey. Jlic — 1e HeBimoMe, dyke Miclie, IPOTHCTABIEHE CBOEMY BiJIOMOMY, OCBOEHOMY IIPOCTOPY — IOMY.
Uy:KicTh JIiCY BUPAKAETHCS Yepe3 MPOTUCTABICHHS JIicy 1 Joaei: Jluxo no n0dax xooumsw, He no aici [12, ¢. 159]. Ilepexonanns,
110 JTIC € BUSIBOM YYXKOT0, MATBEPIKYEThCS MapeMiero « Yyorci ntoou — memnuii aic [11, c. 203]».

Etnocneru¢iunmm 3nauenusM konnenty JIIC st HociB ykpaiHCEKOI MOBH BHCTYIIA€ JIOTeMa «B JIiCi MOXJIMBI dyjeca, y
HBOMY MEIIKAIOTh MOTOMO14H1, Mi(hi4HI CHIIH 1 ICTOTH — HEUUCTa cuna»: [liuos do nica, naoubas odica [1(2), c. 479]; 11io uoprum
qicom cnimrkascs wopm [12, ¢. 289].

JTic B CTEPEOTHUITHUX HAPOJHHX YSBICHHSX YKPAiHIIIB BBXKAETHCS MICLIEM BIIIIOYKHKY: [Jepes siHuti nacmyx no aici 2yise (epe-
oineys) [17, c. 199] ta micuem, ae MoxJuBi dyneca. B mici MemkaroTs motoi6iuHi, MihidHi CHIH 1 icTOTH — HeuucTa cuia: [uos
0o nica, Haoubas 6ica [1(2), ¢. 479]; I1io woprum nicom cnimrascs wopm [12, c. 289].

Ouinnuii KoMIoHeHT Kouuenty JIIC mpencTapienuii y napemisx yKpaiHChKOT JTiHIBOKY/IbTYpH o3HauenHaM BEJIMKUIA: O
ceii pic y eenuxomy nici, ma we npu 600i! [16, c. 8841; Jlic eenuxuii, a nymuvozo depesa ne snatioew [10, ¢. 119]; TYCTUM: Iyc-
muil aic, wucme noae, 08a coboni, dsa cmekaa, mpyou, bomoba i ¢ miti bom6i nenemano (Ob6auyus, 8o10ccs, oy, Hic, 3y0U, A3UK)
[17, c. 131]; TEMHUI: Yyorci moou — memuuii zic [11, c. 203]. dpaseosnoriune cloBOCHONYUEHHS «TEMHHUI JIiC» aCOIIIOETHCS 3
HEBIIOMICTIO, HEB1IOMICTIO, 3aIUTYTaHICTIO.

Etnocnerm¢iuni korniTueHi o3Haku konuenty WOOD B aHrIiHCEKil JITHIBOKYJIBTYPI € «JIiC SIK MicLie, Jie 6arato 0JJHHaKOBHX
eIIEMEHTIBY: In the woods there is a pond, in the pond there is a boat, in that boat there is a cup, in that cup there is something
everyone shall taste of (death) [20, c. 493].

BucnoBku. Bosnoziloun oTpuMaHUMHU 3a pe3yibTaTaMy aHaji3y JIEKCHYHOI Ta mapemiiiHoi cemanTm3auii konuenty JIIC/
WOOD niHrBOKYJIBTYPHUMH JaHUMH, OyIJIO 3[iHICHEHO 3iCTABJICHHS BUAUICHUX y JEKCUKO-CEMaHTHYHINA Ta MapeMilHilil cTpyK-
Typax KOHIENTY CEMaHTHUKO-KOTHITMBHHUX O3HAaK. Tak, B yKpaiHCBbKili MOBI 3iCTaBJIEHHS 3raflaHNX O3HAK JAJI0 3MOTY BHUSBHTH
JIAKYHAPHICTh Y CTPYKTYPi JTOCIIIKYBAHOTO KOHIICTITY, 30KpeMa, BiJICYTHICTh y MapeMiifHili CeMaHTHIII KOHIICTITY JCHOTATHBHOL
CeMHM «BEJIMKa IUIOIIA 3eMJIi, 3apociia IepeBaMH 1 KyLiaMu», IpH ii HAsBHOCTI B JIGKCHYHIH CeMaHTHII 1bOro k KoHuenty. I1lo x
JI0 CeM Y JICKCHYHIil CEeMaHTHUIlI KOHLENTY, TO 3a3HAYUMO Bi/ICYTHICTb TAaKHX JEHOTATUBHHUX CEM SIK JIC SIK €IEMEHT pesbedy; Jiic
SK HaIpsIM pyxXy; Miclie, e BilOyBa€eThCs NEepeMIIIeHHs; Miclle IPOKUBAHHS AUKUX TBApHH, NTAaXiB; Mipa IPOCTOPY; KPHUTEPii
BHCOTH; MicIle, e 0arato OJHAKOBUX CJIEMEHTIB; BUSIB «Ty>KOT0»; HeOe3leuHe MICIle; MicIle BIAMIOYMHKY; Miclle, 16 BOAUTHCS
HEUHCTa CUJIa TIPH 1X HAsSBHOCTI B MapeMiiiHiii cemaHTui. B aHrmiiicbkiii MOBI BiZCYTHI y JIEKCHYHI CEMaHTHII CIIOBa JIeHOTA-
THUBHI CEMH JIiC SIK HAMpsM PyXy; Miclle, J¢ Bi0OyBa€eThCs MEPEMIIICHHS; MICIIe TIPOXKUBAHHS TUKUX TBApHH, MTAaXiB; MicIe, ¢
Garato oJHaKoOBUX eleMeHTiB. OTxKe, aHaJIi30BaHUH KOHIICNIT CTaB MOB’S3aHUM 3 J0JaTKOBUMH aCIEKTaMU 3HA4YCHHS KOHIICHTY,
00’€KTHBOBAaHUMH Y MapeMiHHNX OAWHHMIIX, SIKi HE ]aB MOXKJIMBOCTI BUIUIMTH aHAi3 CEMaHTHKH JICKCEM.

JlinrBoKyIBTYypHUME 3Ha4eHHSIMH KoHuenTy JIIC B ykpaiHCBKiil HOOYTOBIH CBIIOMOCTI BHCTYMalOTh: MICIe, JIe¢ BiOYBacThCS
MepeMilIeHHS; TIEPEIIKO/Ia TIPH TIEPEMIlIeHHI; BiaJeHe MiCIle; KPUTEepiid BUCOTH; JKEPEIO Pi3HOMAHITHUX OJIar; 4yKHi TPOCTip;
Miclie BIATIOYMHKY; MicIle, Ie BOAUThCs HeurcTa cua. Konnent WOOD peastizye HaCTYIHI JIIHIBOKYJIBTYPHI 3HAUSHHSI: MiCIIe, e
BiZIOyBa€ThCs EPEMIIIICHHST; MiCIie TIPO’KMBAHHS IMKUX TBAPUH; DKEPEIIO MaTepialbHuX OJ1ar; Miclie, e 6araTo OHaKOBUX eJIEMEH-
TiB; HeOe3neuHe Micie. ETHOcTienmbivHIME T YKpaTHCHKOT TOOYTOBOT CBIJOMOCTI € HACTYITHI KOTHITHBHI O3HAKH JOCTIPKYBaHOTO
KOHIICNTY: MicIe, e MOXKHA 3a0JTyKaTH; BiIAJIeHe MiClie; KpUTEePill BUCOTH; Yy>KHi POCTIP; MiCIie BIAMOYHHKY; MiCIe, 1€ MOXKIIUBI
gyaeca. ETHocneudivHO0 KOHIIENTYaTbHOK 03HAKOK B aHTITIHCHKIN MOBI € «JIIC SIK MiCIe, /ie 0araTo OJIMHAKOBUX €JIEMEHTIBY.

MepcnexkTuBu. IlepcrieKTHBHUM € OCIHIKEHHS 1HIIMX KOHIIETITIB, SIKi IMO3HAYAIOTh HA3BU EJIEMEHTIB pelbedy TaKuX sK
T'OPA, MOPE, PIYKA, BOJIOTO na marepiaii napemiii ykpalHChKOT Ta aHIIIIHCEKOT MOB, @ TAKOXK BHSBJICHHS iX XapaKTepHHUX
O3HAK JUISl KOXKHOT 3 TOCII/PKYBAaHUX MOBHUX KapTHH CBITY.
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C. I1. Coopuk,

Hisrcuncoruil 0eporcasnuti ynieepcumem imeni Mukoau I'ocons, m. Hiscun
BEPBAJII3ALIA BI3YAJIBHO-TOHOJIOT'TYHOI'O CIPUMHATTA AHIZIOMOBHOTI'O ABTOPA

Cmamms ananizye Ho8I nioxoou 00 6UGHeHHs I0iOCMUNIO, 3 1020 30CEPEONCEHICMIO HA MEHMANbHILL CMOPOHI MOGHUX
ABULY, PO32TISOAE NIHZBOKOZHIMUBHI MEXAHI3MU POPMYBAHHS OPIEHMAYIUHO20 CKAAOHUKA ABMOPCHKO20 KOCHIMUBHO20 CINUIIO
uepes po3KpUmmsi 020 8i3yaibHO-MONOI02IYHO20 KOMNOHEHMY 3aC000M 8i0MBOPeH S KOMYHIKAMUBHO-KOZHIMUBHUX CMpPa-
meeitl [ MaKmuk 8 poOManax cy4acHoi opumancovroi nucemennuyi M. [{peo6n.

Kntwouoei cnosa: ioiocmuns, KoeHIMueHUU cMulb asmopa, OpieHmMayitinull CKIAOHUK, 8i3YaIbHO-MONON0IYHUL KOMNO-
HeHm, cmpamezis (PiKMmueHo20 pyxy.

Cmambsi ananuzypem Ho8ble NOOX00bl U3VUeHUsI UOUOCTUIIS, AKYEHMUPYSL GHUMAHUE HA MEHMATbHOU CMOPOHE A3bIKOGLIX
AGIEHUL, PACCMAMPUBACT TUHSBOKOSHUMUBHbLE MEXAHU3MbL (POPMUPOBAHUS OPUSHMAYUOHHOZO KOMNOHEHMA A8MOPCKO20
KOSHUMUBHO2O CIUISL NYMeEM 80CHPOU3BEOCHUSI KOMMYHUKAMUBHO-KOSHUMUGHBIX CIPAMEe2Utl U MAKMUK 8 POMAHAX CO8pe-
MeHHOU 6pumanckoul nucamenvruysl M. /[p2661.

Kniouesvie cnosa: uouocmuns, KoZHUMUSHYITL CMUTL A8MOPA, OPUCHMAYUOHHBLI KOHCIUMYEH, 8U3YATbHO-MONO0U-
YeCcKol KOMNOHEHM, CMPame2usi YUKMUBHO20 OBUNCEHUS.

The paper deals with verbalisation of the visual-spatial component of the orientational constituent of M. Drabble’s
cognitive style within the framework of the cognitive-discoursive paradigm. On the basis of the major cognitive functions of
perception, a cognitive style of a writer is defined as a unity of orientational and figurative constituents that reveal perceptive
and mental peculiarities of a linguistic personality in the literary work. The constituents of a cognitive style are closely related
in cognition. Therefore, in the article the orientational constituent in M. Drabble’s novels is focused on and analysed in the
light of the writer’s strategies and tactics.

The orientational constituent of the author’s cognitive style is a complicated structure, because it reflects a person’s
interaction with the surroundings. It consists of visual and visual-spatial components since it depends on visual perception and
space orientation. A visual component of the writer’s cognitive style, realized through the strategy of distancing-approaching
in the text, characterises the author’s visual orientation that lies in opposition of a central point to peripheral one. A visual-
spatial component of the orientational constituent of a cognitive style is formed as a result of interaction between the speaker’s
space orientation and conceptual eyesight limit, formed from visual perception. A visual-spatial component is based on
topological and spatial-perceptual Gestalts, which are realised by means of space representation strategies, dynamic and
static tactics. The descriptions of the observer’s movement of the look and the character’s position inside and outside indicate
the interplay between eyesight and tactile perception that are formalized by spatial-motor Gestalts.

Key words: author’s cognitive style, orientational constituent of cognitive style, visual-spatial component of the cognitive
style’s orientational constituent, strategy of fictive movement.

KorHiTHBHUE MiXij 10 BUBYCHHS 1IIOCTIIIIO, 3 OTO 30CEPEIKEHICTIO HA MEHTAJIbHIN CTOPOHI MOBHUX siBUIL [1; 4; 7; 9; 10;
14], cipusiB 0sIBI «KOTHITHBHOTO CTHJIIO» aBTOpa B JiHTBicTHi [3, ¢. 92; 5; 12; 11, c. 81-85; 15].

KoruiTHBHUIA CTHIIb aBTOpA PO3MIIAAEMO SIK IHAUBIAyanpHy crieindiky mpoleciB oTpuMaHHs i 00poOku iHpopmarii, KoTpi
T10B’s[3aHi 3 KOTHITUBHUMH (YHKIIISIMU ITi3HAHHS: TOIOJIOTTYHOIO I oOpasHoro [2, ¢. 108; 15, c. 73; 17, ¢.13]. Tomoxoriuna ¢pyHK-
1Iisl PO3KPUBAE OCOOIMBOCTI OPIEHTYBAHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI Y TIPOCTOPI, 30CEPEIKEHICTh YBaru Ha 00’ eKTax abo Mekax OIS
cpuitaaTTs [8, c. 29]. O6pa3una QyHKLUis Mi3HAHHS, NpeacTaBiIeHa MeToHiMiero [13, ¢. 9] i meradoporo [16, c. 77, 128], notnuna
3 00poOKor0 iHDOopMarii.

KorHiTHBHHUI CTHITH aBTOpA BTUICHUH B TEKCTAX 3a JOTIOMOTOI0 HU3KM KOMYHIKaTHBHUX CTPATETiH, IKi PO3TISAAI0ThCA Y TEp-
MiHaX 3arajbHOro IUIaHy MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH 0COOUCTOCTI [0, ¢. 54], ii XapaKTepU3yIOThCS MEPEesIiKOM TaKTHK, IPOAyMaHHUX
[MOCTAITHUX MOBJICHHEBHUX i, 1110 TIO-PI3HOMY BIUIMBAIOTH Ha yKTaya [6, c. 109].

Merta cTaTTi mosnsrae y BHUSBICHHI JIHTBOKOTHITHBHHX MEXaHI3MiB ()OPMYBaHHS OPI€HTAIIITHOTO CKIIaJHHKA aBTOPCHKOTO
KOTHITUBHOTO CTHJIIO Yepe3 PO3KPHUTTS HOro Bi3yalbHO-TOIOJIOTTYHOTO KOMIOHEHTY 3aC000M BiTBOPEHHS KOMYHIKaTHBHO-KOT-
HITUBHHX CTpaTerii B pomanax M. JIpe0oi.

BisyabHO-TOIONOTYHIIT KOMIIOHEHT KOTHITHBHOTO CTHITIO (POPMYETBCS y pe3yIbTaTi B3a€MOI1 MPOCTOPOBOTO OPiEHTYBAHHS
MOBLS 3 ME&XaMH KOHIENTYaJILHOTO TOJIS 30pY, SIKE BU3HAYAETHCS 30POBUM CHPHHHATTAM, i CIIMPA€ThCs HA TOMOJIOTIYHI 1 1po-
CTOPOBO-TIEPIETITHBHI I'eIITaIbTH.

Crparerii 300pakeHHs Tpoctopy M. [Ipe®On BiAMOBIZarOTH MPUPOJHUM CIIOCOOAM CHPUIHATTS OTOYCHHS NMHCHMEHHUIII.
Crparerii GikTuBHOrO i (hJaKTHYHOTO PyXy ¥ CTparerisi MTaHOPAMHOTO 300pa)KeHHsI MPOCTOPY — i€ HAOJIMKeHe 10 peanbHOCTI
TIPE/ICTaBIICHHS OBKILIS Ta CTBOPEHHs e(eKTy Bisyauizanii. [IpoananizoBaHi HAMH YOTHPHCTA TEKCTOBUX ()PAarMEHTIB i3 poMaHiB
M. pe60:a cnyryloTh MaTepiajioM aHalizy cTpareriii 300pakeHHs mpocTopy. s KOTHITUBHOTO CTHIIIO aBTOPKU HA4YacTOTHI-
IO € cTpaTeris GpikTuBHOTO pyxy (53% — 212 npukiaziB), NpeICTaBUTH SKY € 3aBXaHHS i€l myOmikamii.

Crparerist IKTUBHOTO PyXy, Bi3yaJbHOTO PyXy Y HAIIOMy PO3YMiHHI, 300pakye IIPOCTip HEBEIUKOTO po3Mipy 3 (ikcoBaHOT
no3uwii. [lpu penpesenranii GpiKTHBHOTO pyXy MOTIALY MPEAMKATH 3 CEMAaHTHUKOIO Bisyamizauii (see, look, watch, gaze, stare,
notice) CIOIy4alOThCs 3 A1€CIOBAMH, SIKi TO3HAYAIOTH MMO3ULIT, HAHOLIBII 3pyYHI JUIsl criocTepexeHHs (stand, sit). Ctpateris ¢ik-
THBHOTO PYXYy BIITBOPIOETHCS Y TEKCTAaX MICHMEHHHII TaKTHKaMU (iKTHBHO-TIOCIIIOBHOTO 300paxkeHHs (22 % — 88 mpukiL.),
306paxenns KOHTEMHEPA (19% — 76 npuki.), GikTuBHOTO pyXy HOrsy (cnocrepiraua) yropy (4% — 16 npuxit.) it yuus (3 %
— 12 npuki.), pikTuBHOrO pyXy norysiay Brepen (2% — 8 npukit.) i Hazaz (1.5% — 6 npuKi1.), a TAKOXK TAKTUKY CTATHYHO-OOKOBOTO
300pakenHs (1.5% — 6 mpukiL.).
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